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वित मंत्रालय 


( राजस्व विभाग ) 

मगि सूचनाएं 
नई दिल्ली , 1 अप्रैल , 1978 

सीमा -शुष्क 


( 2 ) पायातकर्ता को , सहायक मीमाशुल्क कलस्टर को , संघटकों 

या माल की निकामी के समय यह साक्ष्य प्रस्तुत करना चाहिये 
कि उनके पास यथास्थिति , व्यक्तियो , माल या वस्तुमो के 
परिवहन के लिये मोटर-यानो के या , ट्रैक्टरों के विनिर्माण के 
लिये, या संघटकों के विनिर्माण के लिये, उद्योग मंत्रालय और 
महानिदेशक , तकनीकी विकास द्वारा सम्पक्स अनुमोदित कार्य 


साका०नि० 221 ( अ ) .----केन्द्रीय सरकार सीमाशुल्क अधिनियम , 
1962 ( 1962 का 52 ) की धारा 25 की उपधारा ( 1 ) द्वारा प्रदत्त 
शस्तियों का प्रयोग करसे हुए, यह समाधान हो जाने पर कि ऐसा करना 
लोक हित में आवश्यक है , व्यक्तियों, माल या वस्तुओं का परिवहन करने 
वाले मोटरयानो के या ट्रैक्टरों के विनिमणि के लिये अपेक्षित संघटको 
पौर उक्त संघटको के विनिर्माण के लिये अपेक्षित माल को - - 


2. यह अधिसूचना 30 जन , 1975 तक , जिसके अन्तर्गत यह तारीख 
भी है , प्रवृत्त रहेगी । 

[ स . 79/ 10 355/ 298/ 77-सीशु -1 ] 


( क ) सीमाशुल्क टैरिफ अधिनियम, 1975 ( 1975 का 51 ) की 
प्रथम अनुसूची के अधीन उन पर उद्ग्रहणीय सीमा - शल्क के उतने भाग से 
जो मूल्य के 40 प्रतिशत से अधिक है ; और 

( ख ) उस सम्पूर्ण अतिरिक्त शुल्क से जहां भी वह उक्त सीमा - शुल्क 
टरिफ अधिनियम की धारा 3 के अधीन उस पर उद्ग्रहणीय हो , निम्न 
लिखित शतों के अधीन छूट देती है - - 


MINISTRY OF FINANCE 
( Department of Revenue ) 

NOTIFICATION 
New Delhi, the 1st April , 1978 

CUSTOMS 


G . S . R. 221 ( E ). - -- In exercise of the powers confered by 
sub -section ( 1 ) of section 25 of the Customs Act, 1962 ( 52 
of 1962 ) , the Central Government , being satisfied that it is 
necessary in the public interest so to do, hereby exerupts 
the components required for the manufacture of motor 
vehicles for the transport of persons , goods or materials , or 
of tractors and the goods required for the manufacture of 
such components from--- 


( 1 ) इसमें अन्तविष्ट छूट केवल ऐसे संघटकों को लागू होगी जो 

व्यक्तियों , माल या वस्तुमों का परिवहन करने वाले मोटर 
यानों के या ट्रैक्टरों के विनिर्माण के लिये अपेक्षित है , और 
ऐसे माल को लागू होगी जो ऐसे संघटको के विनिर्माण के 
लिये अपेक्षित है जो विशेष प्रायात व्यवसाय नियंत्रण अनुप्तियों के 

अन्तर्गस सम्यक्त: पाते है और 
13GI/ 78 

( 323 ) 


( A ) so much of the duty of customs which is leviablo 

thereon under the First Schedule to the Customs 
Tariff Act, 1975 ( 51 of 1975 ) as is in excess of 
40 per cent ad valorem ; and 


- 


- 


%3 
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- - - - --- - - - - -- 
(b ) the whole of the additional duty , wherever leviahlo 

( 2 ) आयातकर्ता को , सहायक मीमाशुल्क कलक्टर को , सघटकों 
thereon under section 3 of the said Customs Tariff 
Act , 

या माल की निकासी के समय यह माश्य प्रस्तुत करना चाहिये 
subject to the condition that 

कि उनके म यथास्थिति , व्यक्तियो , माल या वस्तुप्रो के 

परिवहन के लिये नोटग्यानो के या ट्रैक्टरा के विनिर्माण के 
(i ) thc exemption contained herein shall be applicable 
only to those componenty which ac required for 

लिये , या सघटको क विनिर्माण के लिये , उद्योग मन्त्रालय और 
the manufacture of motor vehicles for the transport 
of persons, goods or materials, or of tractors and 

महानिदेशक , तकनाकी विकाग दाग मम्यक्त : अनुमोदित कार्य 
to thoso goous required for the manufacture of such 
components which are duly covered by special Im 
port trade control licence , and 

। यह अधिसूचना 30 जून , 1978 तक जिसके अन्तर्गत पर, तारीख 
(ii ) the importers should produce evidence to the As भी है, प्रवृत्त रहेगी । 
sistant Collector of Customs At the time of clearance 

[ म0 80 स0 355/ 298/ 77- सी 06- 1] 
of the components or the goods that they have a 
programme duly approved by the Ministry of In 

एम जयरामन , अयर मचिव 
dustry and the Director General, Technical Deve 
lopment , for the manufacture of motor vehicles for 
the transport of persons, goods or materials , or of 

CUSTOMS 
tracton or for the manufacture of components, as 
the case may be. 

G . S . R . 222 ( E). . — In exercise of the power s conferred by 
2 . This notification shall be in force upto and inclusive 

sub -section ( 1 ) of scction 25 of the Customs Act, 1962 
of the 30th day of June , 1978 . 

( 52 of 1962 ) , read with sub- clausc ( 4 ) of clause 35 of the 

Finance Bill, 1978, which clause has , by virtue of the decla 
[ No . 79 F. No. 355 / 298 / 77- Cus. I ] 

ration made in the said Bill under the Provisional Collection 
of Taxcs Act, 1931 ( 16 of 1931 ) , the force of law , the 
Central Government, being satisfied that it is necessary in 

the public interest so to do , hereby excmpts the components 
सीमा - शुल्क 

required for the manufacture of motor vehicles for the trans 

port of persons, goods or materials , or of tractors and the 
साका०नि० 222 ( 4 )--- - केन्द्रीय मरकार, वित विधेयक , 1978 के 

goods required for the manufacture of such components 

from the whole of the auxiliary duty of customs leviable there 
खण्ड 35 के उपखण ( 4 ) जो खंड अनन्निम कर सग्रहण अधिनियम , 1931 on under sub- clause ( 1 ) of clause 35 of the said Finance Bill, 
( 1931 का 16 ) के अधीन उक्त विधेयक में की गई घोषणा के अनुसार 

subject tothe conditions that 
विधि का बल रखता है, के साथ पठित सीमाशुल्क अधिनियम , 1962 

( 1) the cxemption contained herein shall be applicable 

only to those components wbich are required for 
( 1962 का 52 ) की धारा 25 की उपधारा ( 1 ) द्वारा प्रदन शक्तियों 

the manufacture of motor vehicles for the transport 
का प्रयोग करते हुए, या समाधान हो जाने पर कि ऐसा करना लोक 

of persons , goods or materials , or of lactors and 

to those goods required for the manufacture of such 
हित में प्रावश्यक है , व्यक्तियों , माल या वस्तुप्रो का परिवहन करने वाले 

components which are duly covered by special im 
मोटरयानों के , या ट्रैक्टरों के विनिर्माण के लिये अपेक्षित संघटको पौर 

port trade control licences and 
उक्त संघटकों के विनिर्माण के लिये अपेक्षित माल को , उक्त वित्त विधेयक 

(ii ) the importers should produce evidence to the As 

sistant Collector of Customs at the time of clearance 
के खण्ड 35 के उपखण्ड ( 1 ) के अधीन उस पर उद्ग्रहणीय रामस्न महायफ 

of thc components OT the goods that they have a 
सीमाशुल्क से निम्नलिपिन शर्तों के अधीन छूट देती है - - 

programme duly approved by the Ministry of Indus 
try and the Director General, Technical Develop 

ment, for the manufacture of motor vehicles for 
( 1 ) इममें अन्तर्विष्ट छूट केवल ऐसे संघटको को लागू होगी जो 

the transport of persons, goods or materials, or of 

tractors or for the manufacture of components , as 
ध्य क्लियों, माल या वस्तुओ का परिवहन करने वाले मोटग्यानो 

the case may be . 
के या ट्रेक्टरो के विनिर्माण के लिये अपेक्षित है और ऐसे माल 

2 . This notification shall be in rorce upto and inclusive 
को लागू होगी जो ऐसे सघटकों के विनिर्माण के लिये अपेक्षित of the 30th day of June, 1978 . 
है जो विशेष प्रायात व्ययमाय नियन्त्रण अनुशाप्तियों के अन्तर्गत 

ENo. 80 / F. No. 355 / 298 / 77- Cus. || 
मम्यान . पाते है ; और 

M . JAYARAMAN, Under Secy . 
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